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Pizza pec je vhodna k umisténi na bézny gril a vyznamné
usnadnuje pfipravu pizzy. Konstrukce umoziuje rychlé vyhrati
a vysokou koncentraci teploty uvnitf pece. Pizza pec je ideal-
nim nastrojem pro pfipravu pizzy s kfupavym téstem a perfekt-
né propecenymi ingrediencemi. Pouzity material pizza kame-
ne - kordierit - svou pérovitosti zajisti absorbci a nasledné
postupné uvolfiovani vihkosti. Proto bude upecené tésto
dokonale kiupavé.

Pred pouzitim:

e Pfed pouzitimsi pfectéte navod k obsluze.

e Pred prvnim pouZitim nechte kamen alespori hodinu
vypéct.

*  Pouziti tohoto zafizeni je uréeno vyhradné k peCeni pizzy
apodobnych pokrm.

Bezpecnostni pokyny:

*  Nepouzivejte zafizeni k jinym Ucelim, nez ke kterym je
uréeno.

*  Dodrzujte viechny bezpecnostni pokyny! Jejich nedodr-
Zenimuze zplsobit zranéni vam nebol/i ostatnim.

*  Uchovévejte tento navod k obsluze a bezpe€nostni poky-
ny pro budouci pouZiti.

e Zafizeni smi byt pouzivano pouze tehdy, je-li v bezvad-
ném stavu. Pokud je vyrobek nebo jeho ¢ast poskozena,
musi byt vyfazen z provozu a fadné zlikvidovan.

e Zafizeni uchovavejte mimo dosah déti a nepovolanych
0sob.

e Pristrojm0ze byt pouzivan détmi star$imi 8 let a osobami
se snizenou psychickou, smyslovou a mentaini schop-
nosti, nebo lidmi s nedostatkem zkuSenosti a znalosti,
pouze pokud jim bude poskytnut bezpecny dohled pfi
pouzivani pfistroje, nebo jim byly podany instrukce, jak s
pristrojem bezpe¢né zachazet tak, aby nedoslo k Urazu.
Déti si nesmi hrat s pfistrojem. Déti se nesmi pokouset o
¢isténi ani Udrzbu pfistroje, pokud nejsou pod dozorem
zodpovédné osoby.

*  Zafizenije ur€eno pouze pro venkovni pouziti.

e POZOR: Pristupné ¢asti mohou byt velmi horké, pro
manipulaci a obsluhu pouzifte vhodné nastroje (za-
ruvzdorné rukavice, pizza lopatku).

e Zafizeni nepfemistujte, pokud je v provozu. Pfed mani-
pulaci nechte pec zchladnout.

e Béhem provozu udrZujte zafizeni mimo hoflavé materia-
ly.

e Zafizeninesmibytupravovano.

*  Pizzakamen neni urgen pro potraviny, které uvolfiuji tuky
(maso atp.) tuky mohou ucpat péry kamene a tim jej
znehodnotit.

*  Pizza kdmen nevystavujte teplotnim Sok(im, nepolévejte
studenou vodou apod.

Pouziti:

e Zkontrolujte, zda je zafizeni v bezpe¢ném provoznim
stavu a bez viditelnych vad.

e Umistéte pizza kamen do pece.

*  PecpoloZte na grilovaci mfizku grilu.

*  Pfedehfejte pizza pec na pozadovanou teplotu.

*  PoloZte pizzu na pizza kdmen umistény uvnitf pece.

*  Pizzajebézné hotova po cca 5-7 minutach.

*  Vyjméte hotovou pizzu.

Cisténi, udrzba a skladovani:

e Pred Cisténim nechte pizza pec i pizza kamen zcela
vychladnout!

e Povrch pece otete houbi¢kou pomoci &isté vody, pfipad-
né |ze pouzit malé mnoZzstvi jemného saponatu.

* Nepouzivejte ostré pfedméty ani agresivni Eistici pro-
stfedky.

¢ Pizza kamen Cistéte pouze Skrabkou. Necistéte jej vodou
|

¢ Nemyjte vmycce nanadobi!

¢ Skladujte v suchém prostfedi.

Ed Pizza pec je vhodna na umiestnenie na bezny gril a
vyznamne ulahCuje pripravu pizze. Konstrukcia umozriuje
rychle vyhriatie a vysoku koncentraciu teploty vo vnitri pece.
Pizza pec je idealnym nastrojom na pripravu pizze s chrumka-
vym cestom a perfektne prepeCenymi ingredienciami. Pouzity
material pizza kamena - kordierit - svojou pérovitostou zaisti
absorbciu a nasledné postupné uvolfiovanie vihkosti. Preto
bude upecené cesto dokonale chrumkave.

Pred pouzitim:

*  Pred pouzitim si pre€itajte navod na obsluhu.

e Pred prvym pouzitim nechajte kamen aspofi hodinu
vypiect.

*  Pouzitie tohto zariadenia je uréené vyhradne na pecenie
pizze a podobnych pokrmov.

Bezpecnostné pokyny:
¢ Nepouzivajte zariadenie na iné Ucely, nez na ktoré je
uréené.

¢ Dodrzujte vSetky bezpecnostné pokyny! Ich nedodrzanie
mdze spdsobit zranenie vam aleboli ostatnym.

* Uchovévajte tento ndvod na obsluhu a bezpe€nostné
pokyny pre budtce pouzitie.

e Zariadenie smie byt pouzivané iba vtedy, ak je v bez-
chybnom stave. Ak je vyrobok alebo jeho &ast poskode-
na, musi byt vyradeny z prevadzky a riadne zlikvidovany.

e Zariadenie uchovavajte mimo dosahu deti a nepovola-
nych osob.

*  Pristrojmdze byt pouzivany detmi star§imi ako 8 rokov a
osobami so znizenou psychickou, zmyslovou a mental-
nou schopnostou, alebo ludmi s nedostatkom skiisenosti
a znalosti, iba ak im bude poskytnuty bezpecny dohlad
pri pouzivani pristroja, alebo im boli podané instrukcie,
ako s pristrojom bezpecne zaobchadzat tak, aby nedo$lo
k Urazu. Deti sa nesmu hrat s pristrojom. Deti sa nesmu
pokusat o Cistenie ani udrzbu pristroja, pokial nie st pod
dozorom zodpovednej osoby.

e Zariadenie je uréené iba na vonkajSie pouzitie.

e POZOR: Pristupné Casti mozu byt velmi horlce, na
manipulaciu a obsluhu pouZite vhodné nastroje (Zia-
ruvzdorné rukavice, pizza lopatku).

e Zariadenie nepremiestiiujte, pokial je v prevadzke. Pred
manipulaciou nechajte pec vychladnut.

e Pocas prevadzky udrzujte zariadenie mimo horfavych
materialov.

e Zariadenie nesmie byt upravované.

e Pizza kamen nie je uréeny pre potraviny, ktoré uvolfiuju
tuky (maso atp.) tuky mézu upchat péry kamenia a tym ho
znehodnotit.

¢ Pizza kamen nevystavuijte teplotnym Sokom, nepolievaj-
te studenou vodou a pod.

Pouzitie:

*  Skontrolujte, ¢i je zariadenie v bezpe¢nom prevadzko-
vom stave a bez vidite/nych chyb.

*  Umiestnite pizza kameri do pece.

*  PecpoloZte na grilovaciu mriezku grilu.

*  Predhrejte pizza pec na pozadovanu teplotu.

*  PoloZte pizzu na pizza kamen umiestneny vo vnutri pece.

*  Pizzaje bezne hotova po cca 5-7 minutach.

e \lyberte hotovl pizzu.

Cistenie, tidrzba a skladovanie:
*  Pred Cistenim nechajte pizza pec aj pizza kamen Uplne

vychladnut!

e Povrch pece utrite hubkou pomocou Eistej vody, pripadne
jemozné pouzit malé mnozstvo jemného saponatu.

* Nepouzivajte ostré predmety ani agresivne Cistiace
prostriedky.

*  Pizzakamen ¢istite iba Skrabkou. Necistite ho vodou!

*  Neumyvajte vumyvacke riadu!

e Skladujte v suchom prostredi.

EXd The pizza ovenis suitable for placement on a regular grill
and makes pizza preparation significantly easier. The design
allows for rapid heating and high concentration of temperature
inside the oven. The pizza oven is an ideal tool for preparing
pizza with crispy dough and perfectly baked ingredients. The
pizza stone material used - cordierite - ensures the absorption
and subsequent gradual release of moisture with its porosity.
Therefore, the baked dough will be perfectly crispy.

Before use:

* Readthe operating instructions before use.

*  Before using for the first time, let the stone bake for at
leastan hour.

*  This device is intended exclusively for baking pizza and
similar dishes.

Safety instructions:

* Do not use the device for purposes other than those for
whichitisintended.

*  Follow all safety instructions! Failure to follow them may
cause injury to you and/or others.

*  Keep these operating instructions and safety instructions
for future use.

*  The device may only be used if it is in perfect condition. If
the product or part of it is damaged, it must be taken out of
service and properly disposed of.

»  Keep the device out of reach of children and unauthorized
persons.

* Thisappliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge,
if they have been given supervision or instruction concer-
ning use of the appliance in a safe way and understand
the hazards involved. Children must not play with the
appliance. Children must not attempt to clean or maintain
the appliance unless they are supervised by a responsi-
ble person.

e Thedeviceisintended for outdoor use only.

e ATTENTION: Accessible parts may be very hot, use
suitable tools for handling and operation (heat-resistant
gloves, pizza peel).

* Do not move the device while it is in operation. Let the
oven cool down before handling.

*  Keep the device away from flammable materials during
operation.

*  Thedevice mustnot be modified.

e The pizza stone is not intended for foods that release fats
(meat, etc.). Fats can clog the pores of the stone and thus
damageit.

» Do notexpose the pizza stone to temperature shocks, do
not pour cold wateronit, etc.

e Check that the device is in safe operating condition and
without visible defects.

e Placethe pizzastonein the oven.

*  Place the oven on the grill grate of the grill.

*  Preheatthe pizza oven to the desired temperature.

*  Place the pizza on the pizza stone placed inside the oven.
* Thepizzais usually ready after about 5-7 minutes.
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*  Remove the finished pizza.

Cleaning, maintenance and storage:

e Letthe pizza oven and pizza stone cool down completely
before cleaning!

*  Wipe the surface of the oven with a sponge using clean
water, or a small amount of mild detergent can be used.

* Donotuse sharp objects or aggressive cleaning agents.

*  Clean the pizza stone only with a scraper. Do not clean it
with water!

¢ Donotwashinthe dishwasher!
e Storeinadryenvironment.

BB Der Pizzaofen eignet sich fiir die Verwendung auf einem
herkémmlichen Grill und erleichtert die Pizzazubereitung
erheblich. Seine Konstruktion ermdglicht schnelles Autheizen
und eine hohe Temperaturkonzentration im Inneren. Der
Pizzaofen ist ideal fiir die Zubereitung von Pizza mit knuspri-
gem Teig und perfekt gebackenen Zutaten. Das verwendete
Cordierit-Material des Pizzasteins sorgt dank seiner Porositat
fur die Aufnahme und anschlieRende, langsame Abgabe von
Feuchtigkeit. Dadurch wird der Teig perfekt knusprig.

Vor Gebrauch:

e Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor Gebrauch.

e Vor der ersten Benutzung den Stein mindestens eine
Stunde lang vorheizen.

* Dieses Gerat ist ausschlieRlich zum Backen von Pizza
und ahnlichen Gerichten bestimmt.

Sicherheitshinweise:

e Verwenden Sie das Gerat nur fiir den vorgesehenen
Zweck.

* Befolgen Sie alle Sicherheitshinweise! Andernfalls kon-
nen Sie und/oder andere verletzt werden.

e Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung und die
Sicherheitshinweise fiir zukiinftige Verwendung auf.

* Das Gerét darf nur verwendet werden, wenn es sich in
einwandfreiem Zustand befindet. Wenn das Produkt oder
ein Teil davon beschadigt ist, muss es aufler Betrieb
genommen und fachgerecht entsorgt werden.

*  Bewahren Sie das Gerat auferhalb der Reichweite von
Kindern und unbefugten Personen auf. Das Gerét ist
ausschlieBlich fir den AuBenbereich bestimmt.

ACHTUNG:

*  Zugangliche Teile konnen sehr heil® werden. Verwenden
Sie geeignetes Werkzeug fiir die Handhabung und
Bedienung (hitzebestandige Handschuhe,
Pizzaschieber).

*  Bewegen Sie das Gerat nichtwahrend des Betriebs.

e Lassen Sie den Ofen vor der Handhabung abkihlen.

* Halten Sie das Gerat wéhrend des Betriebs von brennba-
ren Materialien fern.

e Das Geratdarfnichtverandertwerden.

* Dieses Gerét kann von Kindern ab 8 Jahren und von
Personen mit eingeschrankten kérperlichen, senso-
rischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder
Erfahrung und Kenntnis benutzt werden, sofern sie
beaufsichtigt werden, Anweisungen zur sicheren
Benutzung des Geréts erhalten haben und die damit
verbundenen Gefahren verstehen. Kinder dirfen nicht
mit dem Gerat spielen. Kinder diirfen das Gerat nur unter
Aufsicht einer verantwortlichen Person reinigen oder

warten.

e Der Pizzastein ist nicht fir fetthaltige Lebensmittel
(Fleisch etc.) geeignet.

e Fette kdnnen die Poren des Steins verstopfen und ihn
dadurch beschadigen.

e Setzen Sie den Pizzastein keinen
Temperaturschwankungen aus und UbergieRen Sie ihn

nicht mit kaltem Wasser.

Anwendung:

e Priiffen Sie, ob das Gerat betriebsbereit und frei von
sichtbaren Mangeln ist.

* Legen Sieden Pizzasteininden Ofen.

¢ Stellen Sie den Ofen aufden Grillrost.

e Heizen Sie den Pizzaofen auf die gewilnschte
Temperatur vor.

¢ Legen Sie die Pizza auf den Pizzastein im Ofen.

* DiePizzaistin der Regel nach 5-7 Minuten fertig.

e Nehmen Sie die fertige Pizza heraus.

Reinigung, Pflege und Aufbewahrung:

e Lassen Sie den Pizzaofen und den Pizzastein vor der
Reinigung vollstandig abkiihlen!

* Wischen Sie die Ofenoberflache mit einem Schwamm
und klarem Wasser ab.

e Alternativ kdnnen Sie etwas mildes Splilmittel verwende-
n.

e Verwenden Sie keine scharfen Gegenstande oder
aggressive Reinigungsmittel.

¢ Reinigen Sie den Pizzastein nur mit einem Schaber.

¢ Reinigen Sie ihn nicht mit Wasser!

e Nichtinder Spilmaschine reinigen!

¢ Aneinemtrockenen Ortaufbewahren.

Piec do pizzy nadaje si¢ do umieszczenia na tradycyj-
nym grillu i znacznie utatwia przygotowywanie pizzy.
Konstrukcja pozwala na szybkie nagrzewanie i wysokq kon-
centracje temperatury wewnatrz pieca. Piec do pizzy to ideal-
ne narzedzie do przygotowywania pizzy z chrupigcym ciastem
iidealnie wypieczonymi sktadnikami. Zastosowany kamien do
pizzy — kordieryt — dzieki swojej porowatosci zapewnia wchta-
nianie, a nastepnie stopniowe uwalnianie wilgoci. Dzigki temu
upieczone ciasto bedzie idealnie chrupiace.

Przed uzyciem:

e Przed uzyciem nalezy przeczytac instrukcje obstugi.

e Przed pierwszym uzyciem nalezy pozostawi¢ kamien do
wypieczenia na co najmniej godzine.

* Urzadzenie przeznaczone jest wytacznie do pieczenia
pizzy i podobnych potraw.

Instrukcje bezpieczenstwa:

*  Nie nalezy uzywa¢ urzadzenia do celdw innych niz te, do
ktorych jest przeznaczone.

e Przestrzegaj wszystkich instrukcji bezpieczenstwal
Nieprzestrzeganie ich moze spowodowac obrazenia u
Ciebie i/lubinnych osdb.

e Przechowuj niniejsza instrukcje obstugi i wskazowki
bezpieczenstwa do wykorzystania w przysztosci.

*  Urzadzenia mozna uzywac wytacznie w idealnym stanie.
W przypadku uszkodzenia produktu lub jego czesci
nalezy wycofa¢ je z eksploatacji i podda¢ odpowiedniej

utylizacji.

*  Urzadzenie nalezy przechowywac poza zasiegiem dzieci
i 0sob nieupowaznionych.

* Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku na
zewnatrz.

UWAGA:

* Dostepne czesci mogg by¢ bardzo gorace, nalezy uzy-
wa¢ odpowiednich narzedzi do obstugi i uzytkowania
(rekawice zaroodporne, topata do pizzy).

* Nie nalezy przenosi¢ urzadzenia podczas pracy. Przed
przystapieniem do obstugi nalezy odczekac, az piec
ostygnie.

e Urzadzenie nalezy trzyma¢ z dala od materiatow tatwo-
palnych podczas pracy.

*  Urzadzenia nie wolno modyfikowac.

*  Kamien do pizzy nie jest przeznaczony do potraw uwalni-
ajacych tluszez (mieso itp.). Tiuszcze moga zatykac pory
kamienia i w ten sposob go uszkadzac.

* Nie nalezy naraza¢ kamienia do pizzy na szoki tempera-
turowe, polewac go zimna woda itp.

Uzytkowanie:

e Sprawdz, czy urzadzenie jest w dobrym stanie technicz-
nym i nie ma widocznych uszkodzen.

*  Umies¢ kamien do pizzy w piekarniku.

*  Umies¢ piecnaruszcie grilla.

*  Rozgrzejpiec do pizzy do zadanej temperatury.

e Umies¢ pizze na kamieniu do pizzy umieszczonym w
piekarniku.

*  Pizzajestzazwyczajgotowa po okoto 5-7 minutach.

e Wyjmijgotowa pizze.

Czyszczenie, konserwacja i przechowywanie:

*  Przed czyszczeniem poczekaj, az piec do pizzy i kamien
do pizzy catkowicie ostygna!

e Przetrzyj powierzchnie pieca gabka zwilzong czysta
woda lub niewielka iloscig delikatnego detergentu.

*  Nie uzywaj ostrych przedmiotéw ani agresywnych $rod-
kéw czyszczacych.

*  Czys¢ kamien do pizzy wytacznie skrobakiem. Nie czy$¢
gowodg!

*  Niemyjwzmywarce!

e Przechowujw suchym miejscu.

KN A pizzakemencét hagyomanyos grillsiitore lehet
helyezni, és jelentésen megkonnyiti a pizza elkészitését. A
kialakitas gyors felmelegedést és magas hémérséklet-
koncentraciot tesz lehetdvé a kemencében. A pizzakemencé
idealis eszkoz ropogds tésztaval és tokéletesen atsiilt alapa-
nyagokkal késziilt pizza elkészitéséhez. A felhasznalt pizza-
sUtéké anyaga - a kordierit - porozitdséval biztositja a nedves-
ség felszivodasat és fokozatos leadasat. Ezért a silt tészta
tokéletesen ropogos lesz.

Hasznalat elétt:
Hasznalat elétt olvassa el a hasznalati utasitast.
Elsé hasznalat elétt hagyja a kovet legalabb egy oran at siilni.

Ez a késziilék kizérolag pizza és hasonld ételek sutésére
szolgal.

Biztonsagi utasitasok:

Ne hasznalja a kész(iléket mas célra, mint amire szantak.
Kévesse az Gsszes biztonsagi utasitast! Ezek be nem tartasa
sériilést okozhat Onnek és/vagy masoknak.

Orizze meg ezt a hasznalati utasitast és a biztonsagi utasita-
sokat késdbbi hasznalatra.

Akésziiléket csak kifogastalan allapotban szabad hasznalni.
Ha a termék vagy annak egy része sériilt, azt ki kell vonni a
hasznalatbol, és megfelelden kell artalmatlanitani.
Akészliléket tartsa gyermekek és illetéktelen személyek eldl
elzarva.

AkészUlék kizardlag kiiltéri hasznalatra készilt.

FIGYELEM: Az elérhetd részek nagyon forréak lehetnek,
hasznaljon megfelel6 eszkdzoket a kezeléshez és mikddte-
téshez (héallo keszty(, pizzalapat).

Ne mozgassa a készuléket mikddés kdzben. Hagyja kihdiini a
stitéta kezelés elétt.

Mikodés kozben tartsa tavol a kész(iléket gyulékony anya-
goktdl.

Akésziiléket tilos mddositani.

A pizzasiitd nem alkalmas olyan élelmiszerek siitésére, ame-
lyek zsirt bocsatanak ki (hus stb.). A zsirok eltomithetik a kd
porusait, és ezaltal kéarosithatjak azt.

Ne tegye ki a pizzasuté kovet hdmérsékleti sokknak, ne 6nt-
son ra hideg vizet stb.
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Hasznalat:

e Ellendrizze, hogy a készillék biztonségos Uzemalla-
potban van-e és nincsenek-e lathaté hibai.

*  Helyezze apizzasité kévet a sitébe.

e Helyezze asiit6ta grill grillracsara.

*  Melegitse el6 a pizzasiit6t a kivant hdmérsékletre.
* Helyezze apizzatasiitébe helyezett pizzakdre.

*  Apizzaaltalaban korilbelll 5-7 perc milva kész.
e Vegyekiakészpizzat.

Tisztitas, karbantartas és tarolas:

* Tisztitas el6tt hagyja teljesen kih(lni a pizzastt6t és a
pizzasiitd kovet!

e Torolje at a slit6 felilletét szivaccsal és tiszta vizzel, vagy
hasznaljon kevés enyhe mosogatoszert.

* Ne hasznaljon éles targyakat vagy agressziv tisztitésze-
reket.

*  Anpizzasiité kdvet csak kaparoval tisztitsa. Ne tisztitsa
vizzel!

*  Nemossamosogatogépben!
e Szérazhelyentarolando.

KX Cuptorul de pizza este potrivit pentru a fi amplasat pe un
gratar obisnuit si faciliteaza semnificativ prepararea pizzei.
Designul permite incélzirea rapida si concentrarea ridicata a
temperaturii in interiorul cuptorului. Cuptorul de pizza este un
instrument ideal pentru prepararea pizzei cu aluat crocant si
ingrediente perfect coapte. Materialul folosit pentru piatra de
pizza - cordierita - asigura absorbtia si eliberarea treptata
ulterioara a umiditatii datorita porozitatii sale. Prin urmare,
aluatul copt va fi perfect crocant.

inainte de utilizare:

Cititiinstructiunile de utilizare inainte de utilizare.

« Tnainte de prima utilizare, I&sati piatra s& se coaci cel
putinoora.

*  Acestdispozitiv este destinat exclusiv coacerii pizzei sia
unor preparate similare.

Instructiuni de siguranta:

*  Nu utilizati dispozitivul in alte scopuri decét cele pentru
care este destinat.

* Respectati toate instructiunile de sigurantal
Nerespectarea acestora poate provoca vatamari corpo-
rale dumneavoastra si/sau ale altora.

»  Pastrati aceste instructiuni de utilizare si instructiuni de
sigurantd pentru utilizare ulterioara.

» Dispozitivul poate fi utilizat numai daca este in stare
perfecta. Daca produsul sau o parte a acestuia este
deteriorata, trebuie scoasa din functiune si eliminata in
mod corespunzator.

*  Anuselasalaindemana copiilor sia persoanelor neauto-
rizate. Dispozitivul este destinat exclusiv utilizarii in exte-
rior.

ATENTIE:

»  Partile accesibile pot fi foarte fierbinti, folositi unelte ade-
cvate pentru manipulare si utilizare (manusi rezistente la
caldura, folia de pizza).

*  Numutati dispozitivul in timp ce este in functiune. Lasati
cuptorul sa se raceasca inainte de manipulare.

» Tineti dispozitivul departe de materiale inflamabile in
timpul functionarii.

*  Dispozitivul nu trebuie modificat.

» Piatrade pizza nu este destinata alimentelor care elibere-
aza grasimi (carne etc.). Grasimile pot bloca porii pietrei
si astfel o pot deteriora.

*  Nu expuneti piatra de pizza la socuri termice, nu turnati
aparece pe eaetc.

Utilizare:

e Verificati daca dispozitivul este in stare de functionare
sigura si fara defecte vizibile.

e Asezatipiatra de pizza in cuptor.

*  Asezati cuptorul pe gratarul gratarului.

*  Preincalziti cuptorul de pizza la temperatura dorita.

e Asezati pizza pe piatra de pizza plasata in interiorul cup-
torului.

*  Pizzaeste de obicei gata dupa aproximativ 5-7 minute.

*  Scoateti pizza terminata.

Curétare, intretinere si depozitare:

»  Lasati cuptorul de pizza si piatra de pizza sa se raceasca
completinainte de curatare!

*  Stergeti suprafata cuptorului cu un burete folosind apa
curata sau o cantitate mica de detergent bland.

* Nufolositi obiecte ascutite sau agenti de curatare agresi-
vi.

e Curatati piatra de pizza doar cu o racletd. Nu o curatati cu
apa!

*  Nuspélatiin masina de spalat vase!

*  Depozitatiintr-un mediu uscat.

Pec za pico je primerna za postavitev na obicajen zar in

bistveno olajSa pripravo pice. Zasnova omogoca hitro segre-

vanje in visoko koncentracijo temperature v notranjosti pecice.

Pec za pico je idealno orodje za pripravo pice s hrustljavim

testom in popolnoma zapecenimi sestavinami. Uporabljeni

material kamna za pico - kordierit - s svojo poroznostjo zagota-

vlja absorpcijo in poslediéno postopno spro$¢anje vlage. Zato

bo peceno testo popolnoma hrustljavo.

Pred uporabo:

¢ Preduporabo preberite navodila za uporabo.

*  Pred prvo uporabo pustite kamen peci vsaj eno uro.

¢ Tanaprava je namenjena izklju¢no peki pice in podobnih
jedi.

Varnostnanavodila:

* Naprave ne uporabljajte za druge namene, kot so tisti, za
katere je predvidena.

*  Upostevajte vsa varnostna navodila! Neupostevanje le-
teh lahko povzro¢i poskodbe vas in/ali drugih.

¢ Tanavodila za uporabo in vamnostna navodila shranite za
poznej$o uporabo.

*  Napravo smete uporabljatile, Ce je v brezhibnem stanju.
Cejeizdelek alinjegov del poskodovan, ga je treba izloCiti
izuporabe in pravilno odstraniti.

* Napravo hranite izven dosega otrok in nepooblaséenih
oseb.

¢ Naprava je namenjena samo za uporabo na prostem.

POZOR:

e Dostopni deli so lahko zelo vrogi, zato za rokovanje in
upravljanje uporabljajte primerno orodje (rokavice,
odporne na vrogino, lopatico za pico).

* Naprave ne premikajte med delovanjem. Preden se lotite
dela, pustite, da se pecica ohladi.

¢ Med delovanjem napravo hranite stran od vnetljivih mate-
rialov.

* Naprave ne smete spreminjati.

*  Kamen za pico ni namenjen za zivila, ki spro$¢ajo masco-
be (mesoitd.). Ma$cobe lahko zamasijo pore kamnain ga
tako poskoduijejo.

*  Kamena za pico ne izpostavljajte temperaturnim Sokom,
ne polivajte ga s hladno vodoitd.

Uporaba:
e Preverite, ali je naprava v varnem delovnem stanju in

brez vidnih napak.
e Kamen za pico postavite v pe€ico.
e Pecicopostavite nareSetko zara.
*  Pecicozapico segrejte na Zeleno temperaturo.
*  Picopostavite nakamen za pico, kije namescen v pecici.
*  Picajeobic¢ajno pe¢ena po priblizno 5-7 minutah.
Peceno pico vzemite iz pecice.

Ciscenje, vzdrzevanje in shranjevanje:

e Pred ¢iS¢enjem pustite, da se pecica za pico in kamen za

pico popolnoma ohladita!

Povrino pecice obrisite z gobico in ¢isto vodo, lahko pa

uporabite tudi majhno koli¢ino blagega detergenta.

*  Neuporabljajte ostrih predmetov ali agresivnih istil.

e Kamen za pico Cistite samo s strgalom. Ne Cistite ga z
vodo! Ne pomivajte v pomivalnem stroju!

e Shranjujte vsuhem okolju.

ER Pe¢ za pizzu prikladna je za postavijanje na obiéni rostilj i
znatno olakSava pripremu pizze. Dizajn omogucuje brzo
zagrijavanje i visoku koncentraciju temperature unutar pecni-
ce. Pe¢ za pizzu idealan je alat za pripremu pizze s hrskavim
tijestom i savrSeno pecenim sastojcima. Materijal kamena za
pizzu - kordierit - svojom porozno$cu osigurava apsorpciju i
naknadno postupno oslobadanje vlage. Stoga ¢e peceno
tijesto biti savrSeno hrskavo.

Prije upotrebe:
»  Procitajte upute za uporabu prije upotrebe.

*  Prije prve upotrebe, pustite kamen da se pece najmanje
satvremena.

e Ovaj uredaj namijenjen je iskljuivo za pecenje pizze i
sliénih jela.

Sigurnosne upute:

*  Ne koristite uredaj u druge svrhe osim onih za koje je
namijenjen.

» Slijedite sve sigurnosne upute! Nepostivanje istih moze
uzrokovati ozljede vamaii/ili drugima.

»  SaCuvajte ove upute za uporabu i sigurnosne upute za
buducu upotrebu.

e Uredaj se smije koristiti samo ako je u besprijekornom
stanju. Ako je proizvod ili njegov dio ostecen, mora se
iskljuciti iz upotrebe i propisno zbrinuti.

e Uredajdrzite izvan dohvata djece i neovlastenih osoba.

e Uredajje namijenjen samo za vanjsku upotrebu.

PAZNJA:

*  Dostupni dijelovi mogu biti vrlo vruci, koristite prikladne
alate za rukovanje i rad (rukavice otporne na toplinu, koru
zapizzu).

*  Ne pomicite uredaj dok je u radu. Prije rukovanja pustite
pecnicu da se ohladi. Tijekom rada drzite uredaj podalje
od zapaljivih materijala.

*  Uredajse ne smije modificirati.

*  Kamen za pizzu nije namijenjen za hranu koja oslobada
masnoce (meso itd.). Masti mogu zagepiti pore kamena i
tako ga otetiti.

* Neizlazite kamen za pizzu temperaturnim Sokovima, ne
polijevajte ga hladnom vodomiitd.

Upotreba:

e Provjerite je li uredaj u sigurnom radnom stanju i bez
vidljivih nedostataka.

e Stavite kamen za pizzu u pecnicu.
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»  Stavite pecnicu nareSetku rostilja.
e Zagrijte pecnicu za pizzu na Zeljenu temperaturu.

e Stavite pizzu na kamen za pizzu postavljen unutar pe¢ni-
ce.

*  Pizzaje obi¢no gotova nakon otprilike 5-7 minuta.
* |zvadite gotovu pizzu.

Ciséenje, odrzavanje i skladistenje:

* Prije CiS¢enja pustite da se pecnica za pizzu i kamen za
pizzu potpuno ohlade!

e Povrsinu pecnice obrisite spuzvom i Cistom vodom ili
mozete upotrijebiti malu koli€inu blagog deterdzenta.

* Ne koristite oStre predmete ili agresivna sredstva za
¢iscenje.

e Kamen za pizzu Cistite samo strugalicom. Ne Gistite ga
vodom! Ne perite u perilici posuda!

«  Cuvajtenasuhommjestu.

Picos krosnis tinka statyti ant jprasty groteliy ir gerokai
palengvina picos kepima. Konstrukcija leidzia greitai jkaisti ir
palaikyti auksta temperattros koncentracijg krosnies viduje.
Picos krosnis yra idealus jrankis picai su traskia tesla ir tobulai
iSkeptais ingredientais kepti. Naudojama picos akmens
medziaga — kordieritas — savo poringumu uztikrina drégmés
sugérimg ir laipsniSkq iSsiskyrima. Todél iSkepta teSla bus
tobulai traski.

Prie$ naudojima:

*  Prie$ naudojima perskaitykite naudojimo instrukcija.

*  Prie$ pirma kartg naudodami leiskite akmeniui kepti bent
valanda.

o Sis prietaisas skirtas tik picai ir panasiems patiekalams
kepti.

Saugos instrukcijos:

*  Nenaudokite prietaiso kitiems tikslams, nei numatyta.

e Laikykités visy saugos nurodymy! Ju, nesilaikymas gali
suzalotijusir (arba) kitus.

* |Ssaugokite Sias naudojimo ir saugos instrukcijas ateiciai.

* Prietaisg galima naudoti tik esant nepriekaistingos
biiklés. Jei gaminys ar jo dalis yra pazeista, jj reikia iSjun-
gtiirtinkamai utilizuoti.

* Laikykite prietaisg vaikams ir nejgaliotiems asmenims
nepasiekiamoje vietoje.

e |renginys skirtas naudoti tik lauke.

DEMESIO:

e Pasiekiamos dalys gali bati labai karstos, naudokite
tinkamus jrankius tvarkymui ir valdymui (kar$ciui atspari-
aspirstines, picos lize).

*  Nejudinkite {renginio, kai jis veikia. Pries liesdami leiskite
orkaitei atvésti.

*  Veikimo metu laikykite jrenginj atokiau nuo degiy medzia-
9y

*  |renginio negalima modifikuoti.

e Picos akmuo néra skirtas maisto produktams, kurie
iSskiria riebalus (mésa ir kt.). Riebalai gali uzkimsti
akmens poras r taip jj pazeisti.

* Nelaikykite picos akmens temperattros Suoliy, nepilkite
antjo Salto vandensiir pan.

Naudojimas:

*  Patikrinkite, ar prietaisas yra saugios naudojimo baklés ir
be matomy defekty.

e |dékite picos akmenijjorkaite.

*  Padekite orkaite ant groteliy.

e |kaitinkite picos krosnjiki norimos temperatros.

* Padékite picg ant picos akmens, [déto j orkaités vidy.

*  Picapaprastaibinaiskepusi mazdaug po 5-7 minuciy.
¢ |Simkite iSkepusig pica.

Valymas, prieziura ir laikymas:

e Prie$ valydami leiskite picos krosnelei ir picos akmeniui
visiSkai atvésti!

o Krosnelés pavirSiy nuvalykite kempine ir Svariu vandeniu
arba nedideliu kiekiu $velnaus ploviklio.

* Nenaudokite atriy daikty ar agresyviy valymo priemo-
niy.

*  Picos akmenj valykite tik grandikliu. Nevalykite jo vande-
niu!

¢ Neplaukite indaplovéje!

* Laikykite sausoje vietoje.

Picas krasns ir piemérota novietoSanai uz parasta grila
un ievérojami atvieglo picas gatavoSanu. Konstrukcija nodro-
Sina atru uzsilSanu un augstu temperatiras koncentraciju
krasns iekSpusé. Picas krasns ir ideals instruments picas
pagatavo$anai ar krauk$kigu miklu un perfekti ceptam
sastavdalam. Izmantotais picas akmens materials - kordierits
- ar savu poraintbu nodrosina mitruma uzstkSanu un sekojosu
pakapenisku atbrivoSanu. Tapéc cepta mikla bis perfekti
krauk3kiga.

Pirms lietoSanas:
* PirmslietoSanasizlasiet lietoSanas instrukciju.

e Pirms pirmas lietoSanas reizes |aujiet akmenim cepties
vismaz stundu.

«  Siierice ir paredzéta tikai picas un Iidzigu &dienu cepsa-
nai.

Drosibas noradijumi:

* Nelietojiet ierici citiem mérkiem, iznemot tos, kuriem ta
paredzéta.

* levérojiet visus droSibas noradijumus! To neievéro$ana
varradit traumas jums un/vai citiem.

e Saglabajiet §is lietoSanas instrukcijas un droSibas
noradijumus turpmakaiizmanto$anai.

* lericidrikst lietot tikai tad, ja ta ir nevainojama stavoklt. Ja
produkts vai ta dala ir bojata, ta ir jaiznem no ekspluataci-
jas un pareizijaiznicina.

e Saglabéjiet ierici bérniem un nepiederoSam personam
nepieejama vieta. lerice ir paredzéta lietoSanai tikai
arpus telpam.

UZMANIBU:

*  Pieejamas dalas var bat|oti karstas, izmantojiet pieméro-
tus instrumentus apstradei un darbibai (karstumizturigus
cimdus, picas lapstinu).

*  Neparvietojiet ierici tas darbibas laika. Pirms apstrades
|aujiet cepeskrasnij atdzist.

* Darbibas laika turiet ierici talak no viegli uzliesmojoSiem
materidliem.

e lericinedrikst modificét.

* Picas akmens nav paredzéts partikas produktiem, kas
izdala taukus (gala utt.). Tauki var aizsprostot akmens
poras un tadéjadi to sabojat.

e Nepaklaujiet picas akmeni temperatiras triecieniem,
nelejiet uz ta aukstu tdeni utt.

Lietosana:
e Parbaudiet, vaiierice ir dro$a darba kartiba un bez redza-

miem defektiem.

e levietojiet picas akmeni cepeskrasn.

*  Novietojiet cepeskrasni uz grila restem.

e Uzkarséjiet picas krasnilidz vélamajai temperatrai.

* Novietojiet picu uz picas akmens, kas ievietots cepe-
Skrasni.

*  Picaparastiirgatavaapméram péc 5-7 minatém.

* Iznemietgatavo picu.

TiriSana, apkope un uzglabasana:

* Pirms tirianas |aujiet picas krasnij un picas akmenim
pilniba atdzist!

*  Noslaukiet cepeskrasns virsmu ar stkli un tiru Gdeni vai
nelielu daudzumu maiga mazgasanas lidzekla.

* Nelietojiet asus priekSmetus vai agresivus tiriSanas
[idzeklus.

e Picas akmenitiriettikai ar skrapi. Netiriet to ar adeni!

*  Nemazgajiet trauku mazgajamaja masina!
e Uzglabajiet sausa vieta.

Pitsaahju saab asetada tavalisele grillile ja see lihtsustab
oluliselt pitsa valmistamist. Konstruktsioon véimaldab kiiret
kuumutamist ja ahju sees kdrge temperatuuri kontsentratsioo-
ni. Pitsaahju on ideaalne vahend krobeda taigna ja ideaalselt
kiipsetatud koostisosadega pitsa valmistamiseks. Kasutatav
pitsakivi materjal — kordieriit — tagab oma poorsusega niiskuse
imendumise ja sellele jargneva jarkjargulise vabanemise.
Seet6ttu on kiipsetatud tainas ideaalselt krdbe.

Enne kasutamist:
*  Lugege enne kasutamist kasutusjuhend abi.
*  Enne esmakordset kasutamist laske kivil vahemalt tund

aegakiipseda.

*  Seeseade on ette ndhtud ainult pitsa ja sarnaste roogade
kiipsetamiseks.

Ohutusjuhised:

Argekasutage seadet muul otstarbel kui ette nahtud.

e Jargige koiki ohutusjuhiseid! Nende mittejargimine véib
teid ja/voi teisi vigastada.

»  Sailitage need kasutusjuhised ja ohutusjuhised edaspidi-
seks kasutamiseks.

e Seadet vdib kasutada ainult laitmatus seisukorras. Kui
toode vdi selle osa on kahjustatud, tuleb see kasutusest
kdrvaldada ja nduetekohaselt utiliseerida.

* Hoidke seadet lastele ja volitamata isikutele kattesaama-
tus kohas. Seade on ette nahtud kasutamiseks ainult
oues.

TAHELEPANU:

» Ligipaasetavad osad vdivad olla vaga kuumad, kasutage
késitsemiseks ja kasutamiseks sobivaid tdoriistu (kuu-
makindlad kindad, pitsakoor).

»  Arge ligutage seadet to6tamise ajal. Enne kasitsemist
laske ahjul jahtuda.

* Hoidke seadet totamise ajal tuleohtlikest materjalidest
eemal.

e Seadeteitohi modifitseerida.

»  Pitsakivi ei ole ette nahtud rasva eraldavate toitude (liha
jne) kiipsetamiseks. Rasv véib ummistada kivi poorid ja
seega seda kahjustada.

»  Arge jatke pitsakivi temperatuurikéikumiste katte, arge
valage sellele kiilma vett jne.

Kasutamine:

*  Kontrollige, et seade on ohutult tékorras ja ilma nahtava-
te defektideta.

e Asetage pitsakiviahju.
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*  Asetage ahigrillirestile.

e Kuumutage pitsaahi soovitud temperatuurini.

*  Asetage pitsa ahju asetatud pitsakivile.

*  Pitsaontavaliselt valmis umbes 5-7 minuti parast.
e Votke valmis pitsa ahjust valja.

Puhastamine, hooldus ja hoiustamine:

*  Enne puhastamist laske pitsaahjul ja pitsakivil taielikult
jahtudal

* Pihkige ahju pinda k&snaga puhta veega vdi vaikese
koguse 6rna pesuvahendiga.

« Arge kasutage teravaid esemeid ega agressiivseid
puhastusvahendeid.

Puhastage pitsakivi ainult kaabitsaga. Arge puhastage
sedaveega!

«  Arge peske ndudepesumasinas!

*  Hoidke kuivas kohas.

Ed dypHaTa 3a n1uUa e NoAXoasilla 3a NocTaBsiHe BbPXY
06MKHOBEHA Ckapa W 3HAUMTENHO YNecHsiBa NPUrOTBSHETO HA
nuua. [usaitHeT nosgonssa 6bp30 HarpsiBaHe W BUCOKaA
KOHLIEHTpaLns Ha TemnepaTypa BbB BbTPELHOCTTa Ha
(bypHaTa. PypHaTa 3a nuUa e maeaneH WHCTPYMEHT 3a
NPUroTBSIHE Ha MULA C XPynkaBo TecTo U NepgekTHo
W3neYeHn CbCTaBku. V3non3BannsT Matepuan 3a kambka 3a
nuua - Kopaueput - ocurypsisa abcopbupaHeTo u
nocne/aBaLyoTo NocTeneHHo 0cBOBOXAAaBaHe Ha Bnara CbC
cBOsiTa Nopbo3HocT. CriefoBaTenHo, U3NEYEHOTO TECTO Lie
6brie nepeKTHO XpynKkaBo.

Mpeaw ynotpeba:

MpoyeTeTe MHCTpyKuuuTe 3a ynoTpeba npeam
ynotpeba.

Mpeav Aa uanonssate 3a MbpBM MbT, OCTABETE KaMbka
[1a ce neye noHe efyH yac.

ToBa ycTPOMCTBO € npegHa3HauyeHo U3KMIUNTENHO 3a
neyeHe Ha n1La 1 noAobHN AcTus.

MHCprKLIVIM 3abe3onacHocT:

He u3nonagaiite yCTPONCTBOTO 3a Lienu, PasnuyHmu ot
Te3u, 3a KOUTO e peAHasHaueHo.

CnasBaiiTe BCUYKM WHCTPYKUMM 3a GesonacHocT!
Hecna3BsaHeTo M MOXe Aa NPUYMHI HapaHsiBaHe Ha Bac
nhinn gpyrv nnua.

3anasete Te3n MHCTPyKUMK 3a ynoTpeba 1 MHCTPYKLMK
3a GesonacHocT 3a bbaelya ynotpeba.

YpeabT MOXe Aa Ce M3nonasa camo ako € B nepdekTHo
CbCTOAHME. AKO MPOAYKTBT MMM YacT OT Hero e
noBpezeH, Toh Tpsbea Aa 6bae 13BaaeH ot ynotpeba u
NPaBUITHO U3XBBPIEH.

* [lpbxTe ycTpOWCTBOTO faney oT Aeua u
HeyMbIHOMOLLEHW NnLa.

*  YCTpoiCTBOTO € NpefHa3HayYeHo camo 3a ynoTpeba Ha
OTKpUTO.

e BHWMAHME: [JocTbnHWTE YacTW MOXe Aa Ca MHOro
ropeLiy, 13non3BainTe NOAXOAALLM MHCTPYMEHTW 3a
BopaseHe 1 paboTa (TepmMoyCTONUNBN PbKaBULW, kKOpa
3anuua).

e He mecteTe ycTpoiicTBOTO, AokaTo paboTn. OctaseTe
hypHaTa Aa ce oxnaan, npean Aa paboTute ¢ Hes.

e [lpbXTe yCTPOICTBOTO Aaney OT 3ananumu Matepuant
1o Bpeme Ha padoTa.

e YCTpOiCTBOTO He TpsibBa fa ce Moauduumpa.

e KambkbT 3a nuua He e npefHasHadeH 3a XpaHu, Kouto
OTAENST MasHuHW (Meco 1 fp.). MasHuHuTe moraT Aa
3anylat nopuTe Ha Kambka W MO TO3W HaYWH Aa ro
noBpeaAT.

* He usnaraiTe kambka 3a nuua Ha TemnepaTtypHu
LLIOKOBE, HE U3NUBaNTE CTyfeHa BOAa BbPXY HEro 1 p.

Ynotpe6a:

*  [poBepeTe fanu ycTpoicTBOTO € B 6e3onacHo paboTHo
ChCTOsIHME 1 63 BUavMM iedhekTy.

* [ocraBeTe kambka 3a nuLia BbB (hypHaTa.
* [locTaBeTe hypHaTa BbpXy peLleTkaTa Ha rpuna.
e 3arpeiiTe GypHaTa 3a nuLia 10 KenaHaTa Temnepartypa.

* [loctaBeTe mMuaTa BbPXYy kaMbka 3a Muua, NOCTaBeH
BbB (hypHaTa.

e [luyata 0BKKHOBEHO € roToBa Cnes 0Komo 5-7 MUHYTY.
*  l3BapgeTe rotoaranuua.

Rozméry pece / Rozmery pece / Oven dimensions

Technické udaje / Technické udaje / Technical specifications / Technische Daten / Dane techniczne / Miiszaki adatok / Tehni¢ni podatki
Tehnicki podaci / Specificatii tehnice / Techniniai duomenys / Tehniskie dati / Tehnilised andmed / TexHnuecku xapakTepucTiky

Abmessungen des Ofens / Wymiary pieca / A kemence méretei
Mere pegice / Dimenzije peci / Dimensiunile cuptorului
Krosnies matmenys / Krasns izméri / Ahju mdétmed / Pasmepu Ha nelta

40 x34,5x16 cm

Rozméry pizza kamene / Rozmery pizza kamefia / Pizza stone dimensions
Abmessungen des Pizzasteins / Wymiary kamienia do pizzy / A pizzaké méretei
Mere kamna za pico / Dimenzije kamena za pizzu / Dimensiunile pietrei pentru pizza

Picos akmens matmenys / Picas akmens izméri / Pizzakivi md6tmed / Pasamepy Ha kambka 3a nuua

34 x30,5cm

Material pece / Oven material / Material des Ofens
Materiat pieca / A kemence anyaga / Material pecice
Materijal pe¢i / Materialul cuptorului / Krosnies medziaga
Krasns materials / Ahju materjal / Matepuan Ha netuta

Nerezova ocel / Nerezova ocel / Stainless steel / Edelstahl

Stal nierdzewna / Rozsdamentes acél / Nerjavece jeklo
Nehrdajuci celik / Otel inoxidabil / Nerdijantis plienas
NeriiséjoSais térauds / Roostevaba teras / Hepbxaaema cTomana

Material kamene / Material kameria / Stone material / Material des Steins / Materiat kamienia
Akd anyaga / Material kamna / Materijal kamena / Materialul pietrei / Akmens medZiaga

Akmens materials / Kivi materjal / MaTepuan Ha kamMbka

Kordierit / Cordierite / Cordierit
Kordieryt / Kordieritas / Kordierits
Kordieriit / Kopaneput

Teplomér / Teplomer / Thermometer / Termometr / Homéré / Termometer / Termometar

Ano/Ano/ Yes / Ja Tak / Igen
Da/Taip/Ja/Jah/[Jla(C°/F°)

Termometru / Termometras / Termometrs / Termomeeter / TepMomeTbp

Vhodné umisténi / Vhodné umiestnenie / Suitable placement / Geeignete Platzierung
Odpowiednie umiejscowienie / Megfeleld elhelyezés / Primerno mesto postavitve
Prikladno mjesto postavljanja / Amplasare adecvata / Tinkama vieta
Piemérota novieto$ana / Sobiv paigutus / MoaxoasLo pasnonoxexue

Mfizka grillu / Mriezka grilu / Grill grate
Grillrost / Ruszt grilla / Grillracs / ReSetka zara
Resetka rostilja / Gratar / Grilio grotelés

Grila restes / Grillrest / Ckapa 3a rpun
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